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A inanyar ipar érdekében.
Hazánk közvélemén ve. mely 

kicsinves érdekkörökbe szétdanihol- 
va az egészséges alaphangot eddig 
nélkülözte1 s tízért közös akciók sza­
mára cnak nehezen volt megiiy erlietö. 
a nyomás folytán, melyet a keres­
kedelemügyi miniszter nagy ipari 
program inja. auctoritása tekintetében 
gyakorol reá. végre mutat némi haj­
landóságul a helyzet komoly ságánnk 
megragadására s kezd létünk e \ itét 
| is kérdéséyol közelehhröl foglal - 
kozni. Az általános apathia kezd 
engedni, itt-ott jelek mutatják. Imgy 
a társadalom mégis megmozdul és 
hár inéu* messze vagyunk attól. hogy 
a gazdasági önállóságot egyedül 
üdvözítő dolinaként lassúk ello- 
gadxa népünk minden rétedé he n. 
mégis megny'tigvással tölt el ben­
nünket. hogy a nemzet legalább az 
esz lile körhöz köze |eif. idegenkedését 
lassankint legyőzi s emelkedő belá­
tással mindillkáhh felmelegszik kö­
telessége iránt.

Népünk mindenkoréi volt lat\a 
a szellem és jellem legszebb ado­
mányaival. melyek megszereztek 
neki a nagy nemzetek rokoiisxenvet, 
sőt csodálatát: nem kétkedünk te- 
11át. hogy a nemzeti ipar megtorom-
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tűsűhek 111*411»1 «'• 111 Vj. t is k r 1111 r|v|\|\r| 
Űs kilMrtilss.il lllro- |t*s/ illllVM. Mii 
\ elödűstöl tünetünk sok szűp J• ♦ *l< 1.1 1 . I 
ni11t;itj;i i \ iráírzö indtisziriákmik.
in̂ I\i‘k mt‘ssy■ lóidról 
diesösűoet hozlak sa mi I• • Ii• ■!̂ > 
\ ull ama kezdetleges \iszoh\ok közt. 
ma. fuj lm Krímii k arány lau* tnair.K 
Inkán, szintűn < sak kivihető Írsz. 
Megbarátkozunk t<‘I).11 a gondolattal.
hogy fr jlűnlűsiink llrlll h i I*t«* I«* 11. d<
sziimt llűlkiil közeleg' rűljáhnz. A 
kitartás biztosítja a sikert > \ iszmit 
mimlrn siker megedzi kitartásunkat 
a további munkára. A fődolog a 
rűi**i közmondás marad: nulla dirs 
sinr linra, melynek igazsága főleg’ 
a lűtűrt \aló nagy küzdelemben 
érvényesül. Kzérl örömmel inKöz­
lünk minden mozgalmat. mely m k 
eűlja. hogy ipari problémáink egy i- 
kűt közelebb vigye a megoldáshoz 

Hárö hániel Kinő elnöklete alatt 
a lo\ árosban egy s/.er\< d lu/otts •; 
tanácskozott nemivé a m ■'» In/atok 
fölött. mely ek mellett k< l\ ez - 
alapra lehetne ;,Haiti ki\ itebiu <•
Angliába. \
edd ii* k is-/' »!g k A 'i m 
«• - 1 •
e x p o rtn á l  m i m  ./ im p  n i :  •

i 'sii.iin s . i-nkiv iil jöhiriinket is 
elsikkasztotta olyan formán. hogy a 
magyar eikkek osztrák elnevezés 
aialt V ■. ndorolta k külföldre. A/, ail- 

■ írsaséig, mel \ 
most vau k< ; •! ke/iibeil. azt a felada­
tot : 11zi ina-'a ele. 11ogy kipuhatolja 
Nagy-Britannia ama szükségleteit, 
melyeket magyar árukkal ki lehet 
c l - îicni. i11ct\ c* azokat a inezőgaz- 
das.iui terményeket, élelmi szereket 
é> iparcikkeket, melyeket sikerrel 
lein t Angliába kivinni, kiválogassa.
K. a feladat a legszebb kilátásokkal 
kecsegtet. inéit folyton lizetőképes 
vevőt szerez számunkra s a kellő 
agilitással élénk forgalmat és ked­
vező sjkert biztosit. (Vak azt kell 
ismételve hangsii 1 vo/nunk. Írja 
a ..Bestéi ( ‘orrespondenz". hogy 
iparban és kereskedelemben is leg­
jobb politika a becsületesség. liléit 
ha a kellő s/oliditás hiánya a vevő 
k / mséifei a ha; ai ipartól már itt­
hon *> e i i• j' * e11 i t : eg sZ erkölcsi
Ilit hi kel  e 1 \ e - Z t e M d\ a k Ö I földöm.

lénk a legszigorubb 
es a : i ■ .11 -aha elv ekre az üzleti lor-
í. alomban.

A -a ' .; /.liléje egrsz-
X ' . . • ása IS 1 e gy e||

T A R C A.

Kji lániadiis
— Beszéljen el valami kalandos törtem* 

let ! szólt « szép B . . . né.
Ks Jpaii ViíKM'iit, a délvidéki tesio. a ki 

híres volt történeteiről, nem sokáig keretté 
magát.

Tehát, asszonyom, tudják. In«kry min 
•len pénteken a menyasszonyomnál toltom az. 
estét. Legutóbb i" éjiéi tájon mentem haza 
felé a Chauehat-utcán, mikor az Opera kora* 
lében egyszerre csak megszólított egv remlkiviil 
előkelőén öltözött fiatalember:

Tizenhárom! . \ égre! I ram. les/,
szives velem vacsorázni J

Meglepetve bámultam a fiatal emberre, 
aki azonban rendületlenül tovább beszelt hoz­
zám.

Pompás vacsorát eszünk : a leír 
jobbat, amit csak kaphatunk.

Bocsánat, uram, de
Kérem, ne szabadkozzék ! .Ion. iuí.v e j

—  I)e hiszen én nem is ismerem ont. 
Nekem sincs szerencsém ö.it ismerni 
Ks nem szokásom ismeretleneknek a

megbivását el tóira dili.
he most az egyszer kivételt tehet.

S kuk ni.- ii • \ -
\ K k -r •• -i • 

v ágyimi J '
Kon'in 11: i u' j -ii i e • k ‘ • 111 • • •
I a Italai ember nem 'agtC-H. 

karon lógót 1 paiaic-'oló hamem igv - •
hozzám:

I le \ elem kell \ e s -falni !
Ali! « sak nem fog kt n\- eriteni\

S igyekeztem szabadulni tőle. <|e nem 
sikerült.

Tehát ez kozmiség.- • I- 11 támad e
lla ugv tetszik . .
Nos, lm másként nem tudok s a 

badulni óntól, akkor csupa kivanesisai'ból 
is ellögadoin a meghívásai.

VI két jó bánit, úgy haladtunk 
végig az utcákon, kart karba öltve.

Bementünk eg\ igen elökeh’i vend* j 
|öbc lucullusi vacsnnit ettünk. Mikor mar 
n kávénál tartottunk, az isoteretleu barátom 
jo v s/.étll hozzám :

Ks most les szív es k'dcsoii adni 
egy lui'/. frank -s aranyat.

Most mar értettem miért hívott m- g 
Kz az ember közönséges kalandor, aki engem 
megiiivott vacsorára. Imgy én ti mn a \ a 
csoriit. Nem akartam botrányt okozni s ad 
lám neki egy litisz Irankos aranyat.

11 - : a a/ arain ál,
'■ majd találkozunk.

\ ... i - • 1111'• s111 vettem az
. ’ ' :.. • • u ! ‘|»eli’is««||U,*‘ azt

iái u \  • í , ' •• '"|-at. hogy a tár
i i i .s i. t-iU jegyek kel.

Tehát 1i«’Iii.ij» találkozunk, ezen :i
lie|\ »*n.

\*-"i tH. *ini mii' vélni, lii'if\ miiven 
• •mhei 1» az akinek a Vondogo \«*tt :l III s 
lia/.a tol* iii'lnltam. I tko/bon véletlenül he 
lérti-1 . . _\ iiil.lu. Iliiéi \ heti külülll»eil még 
.•m I. > \"ha:n «'*!• -teftjheii, noha mar
évek óta la yja \ au vök.

\lig hogv heléjitem a jáh •" ‘ a 
. ii liatal r*ml»••!*«*m;mi akadt n; len
I ;.jv a^/latnai jal'Z.ntt é* nyert Ihmdkivül.  
>/•1 rí• 11' -' . •;.• volt. '  imii'leii (H'iizt — izeszedetl.

a jáh k .'Halra került. A fiánál 
emhei -' ik a j ti"k I a figyelt s engem ê z 
re '  vett Kiil"■nheii én magam is igye 
kézi n félre-, oimlni. nelcgv e>zre vegyen 
(•/. az emhei. akii hallatlan sKercneséjéhol 
itéIv1 • ni"'* már k " L ’-1.' hamis játékod­
nak tartoham.

Másnap évi" rsnpa kivane>isághol el-
:n< illem ahha a \ *■ *ideg|nhe. ahol medállá
. - szerint találkozni kellőn Alig
|log\ e 1 h e | V e / |N e 111 o a l a/ l'Zlallial. liejot l az



Léva és Vidék*

f i  i nk k .

A szabadság ünnepe k»-mén\
• ■ március 15 én \ égig utcáin I u 

\ árosának, melynek k«• z«»11 • u♦ • minden réte­
gében örömmel ünnepelte inog a magyar 

: . • két s évi lóját. A • -
- ■ lt tt, égés rn «

i nagy
tőségét A templomokban üunepélyes isteni 
liszteletek tartattak, az iskolákban az clöadá- 
g k tüneteitek, a főgymnasiumi és n tanító 
képző ifjúság önképzőköre délelőtt diszgyülést, 
;i lévai kereskedelmi ifjak társulata este 
hazafiam ii i in* | •• ■! \ t tartott. A t a 11 i t«»k * * p v.«* I»t * 1 i 
ifjusag ünnepéi vének sorrendjét Hei ne  li 
Imre |Y-ed c\c* növendék nyitotta meg La 
t;e—  ünnepi bőszeddel l j var i  Józsid az 
ötvenkét é\ előtti időkről tartott felolvasást 
k' ‘Z1 ***n im\e  ̂ sza\állatokat es nemzeti dalo­
kat adtuk.!.' Délután |)»g\ ac,.gtaTö hidegben 
a piai* téren gyűlt össze nagyszámú közönség
• - ta/o-an liaiígatia az ünnepély propmmm- 
.;tT. mely pedig nagyobb elismerő lelkesedést 
érdemelt volna, k o p e - a István tanítói képez- 
dei növendék Petőfi ..Talpra magyar'* jái 
*za\alta messze elhallats/o hangon. Ho n a  
l>t\ an l'ogymnasinmi lanuló pedig lendii
eltel Kiss Sándor .Föl a zászlót" eimö 
ko.ieüi' iiyei A kél -zép szavalat közt, mint 
>/eI> foglalatban a nemeskő ott ragyogott 
az ünnepi >z.*nok Bacsói * Lndre tögymna- 
<;miii ’a iar. magvas. lelkesítő. hazafii i* ünnepi 

: \ ség • varta a szónokot
s | _ el kés ■ hes iásai\ al. de a

• szed írs és és a felriadt
’aps moggyőzliette a sz.éuiokot. hogy szavai 
hazafi szívből jóve. hazafi szivekben termé­
keny. dala- talajra találtak. Kste az Oroszlán 

gyt mkett lt, melyen
sikerült t.-ztokat mondottak Bodogh Lajos 
; g -lej. Lndre. Levatieli ( hisz
’av. Handy Lndre - többen.

Halálozás di. L a k "  Jáim*. Hont- 
_ e í sa és Sí ya-f lő or

. -m f. h 10 én 59 életévében hosszas be 
lég-' g l ián Budapesten meghalt. Temetése 
t li ' ül' en. ma délután d ómkor fog Léván 

rök nyngalon:ihelyeztetni. Az elhunyt 
i!i ' zv Hakói Lereiiené szül. Kováes I‘el

óuella a fiát, V« rel Jánosné, öz\. Habtrsik
Istvanné. -zv kaveggia Adoltné* *»z\. Oveiies 
•h»z-ejne e- 1‘ogaüv Cornéiné. továbbá Hakói 
l eiene. (iyula. István és Kálmán szerető 
testv éruket g\ aszolják.

Diákjaink március !5-eje. A helybeli 
fogv mná-iumi ifjúság kebelében fennálló 
S/.-pe-v önképzőkör tagjai f. hó 15-én Ha 

• - er Lndre tanár vezetéke alatt és nagy 
ko/M-cg jelenlétében igen szép, lélekemelő

1900. március jJ.

-meretlen barátom, két rendkívüli csinos 
fiatal hölgy gyei.

Nem is tudom. szólt a hutaiéin 
hogy előbb k.'s/.onetet kell-e monda 

nőm, vagy pedig bocsánatot kell kérnem 
n lö l . . .  - ezzel kezet nyújtott.

S azután bemutatta kísérőit:
kei jó bánit nőm . . . igazán jó ba­

rátnőim . . . Lz az ur pedig a barátom, 
nem régóta ugyan, de már igen nagy szi 
ve—  eget tett nekem.

n  kérem! szóltam - kissé zavar 
bán voltam.

Igen. igen. szódt a fiatalember . .
Nem i- tudtam, hngv <-n is lagja 

annak klubbiiak.
Tehát látott az éjjel?
I ermeszetesen . . . De nem mertem 

meg-.;, lliiani. mert attól féltem, liogv meg 
változik a szerencsém . . . I >c im-e kell ma 
gyűrűznöm különös viselkedésemet i- 
ludja. én jó» családból való fiatalember 
nagyon szenvedélyes játékos vagyok. Lg\ 
idő ni:i azonban folyton, de folyton vészitől 
tem. Kétségbeesésemben már a babona 
hoz folyamodtam. Hiszen tudja, hogy minden 
játékos babonás ! Pénteken este tehát clhatá- i

és sikerült hazafias ünnepséget tartottak. A 
kiváló ízléssel összeállított műsort He nos 
István Vili o. t a kor diák elnökének ha­
lasi-- ünnepi beszéde nyitotta meg. A kis 
.1 e I s i e z József nagy lendülettel és atérzett 
hangon szavalta el Taksony i József ...Március 
idusa" t. T o r o k  Lmil VIII. o. t. kissé se­
bes ütemben, de alapos tanulmányra valló 
készültséggel ismertette a márciusi esemé­
nyeket. L j h e l v  í János Vili. o. t. pompás 
-zavalata következett ezután, ('sorba Rezső 
VII. " t. ..Március idusa** <\ költeményét 
adta elő. A hálás közönség úgy a fiatal 
poétát, mint az előadót zajos elimerésben 
res/psitetie. Nagy hatást keltett Fosa Lajos 
két gyönyörű költeménye. ..A bécsi kéz' és 
a ..Petőfi sírjánál'' cimii. Az előbbit kelle­
mes hangon L a u f e r  Lipót VI1. o. t. az 
utóbbit ( s o r b a  Dezső VII. o. t. szavalta. 
HonaJános Vili. o. t. ..Az álmatlan éj" c. 
költemény előadásával szerzett nagy éhező­
iét a közönségnek Kellemes mély csengésű 
hangja van. mely már eleve rokonszenvot 
biztosit. Llőadasa fesznélküli. precíz és a 
szivén keresztül száll a hallgatóság felé. Az 
utolso szavaló K a c s é r a  Béla VI. o. t. 
volt. ki kissé erős hangon, de kitünően sza­
valta el Kiss Sálior ..Kel ;t zászlóit** e. szép 
költeményét. A szavalatok közben egyszer­
egyszer a fögyninásiiuni ének-és zenekar adott 
elő L e j ér (Ívnia tanár vezetése alatt él­
vezete- zene-és énekdarabokat. Az ünnepély 
befejezéséi jelző Hosey indulóját a zenekar 
oly pompásán játszotta, hogy a közönség azt 
süni tapsokkal mely minden szereplőnek 
is bőven kijutott megismételtette. Az ün­
nepségen nngv számú s uagvobbára hölgyek 
bői álló közönség vett részt, bizonyítékai 
adva annak, hogy az ifjúság által rendezett 
s mindenkor élvezetes ünnepségeknek szivvel- 
lélekkel n így barátja.

Hymen. Szép esküvőnek volt szín­
helye hétfőn 1. hó 19-én a r. kulit, templom. 
L napon esküdött örök hűséget egymásnak 
L ó j a  Kálmán uradalmi intéző és L o k o t a  
Anna kisasszony. Lokota Adolf ny. kir. fő­
mérnök bájos leánya. Sok és hosszantartó) 
boldogságot kívánunk az uj párnak!

Küldöttség a kereskedelemügyi niinis- 
terhez A vármegye törvényhatósági bízott 
"aga múlt hó TI én tartott rendkívüli köz­
gyűlésében elhatározta, hogy H e g e d ű s  
S á n d o r  kereskedelemügyi in. kir. minis- 
terhez. amiért a garani -zent kereszti Garam- 
bid építéséhez államsegélyt adott, küldöttség 
menesztessék. A főispán most értesíti a b i­
zottsági tagokat, hogy a küldöttség folyó hó 
-5 -ikan fog tisztelegni a ministernél, mely 
nap délután .*{ órakor van a gyülekezés a 
ministőlium épületében.

roztam. hogy kiállók az utcára, s a tizen­
harmadik embert, akivel találkozom, meg- 
szollitom s kérek tőle egy aranyat.. Lz az 
arany, amelyet mindig a zsebemben tartok, 
majd szerencsét hoz . . . Ön volt a tizen­
harmadik ember: megszóllitottam, kaptam 
öntől egy aranyat, s ez az arany, amint a 
kuliban látta, szerencsét is hozott. Lzt az 
aranyat, mint bűvös talizmánt meg is őrzőm 
ezután is és most másikat adok vissza he­
lyette.

Lzzel \ is-zalizette a tartozást s miután 
mim b rit megmagyarázott, asztalhoz ültünk. 
Iifen vidáman mulattunk egész reggelig, s 
annyira megbarátkozniuk, hogy ezt az uj 
barátomat kertem t*d arra. hogy legveu 1a- 
num az esküvőmnél.

*
•lenn Yincent azonban délvidéki ember, 

lainellogva csak minden tizedik szavát le­
het elhinni.

V

A lévai sportegylet sz* unhat*m este tar­
totta első bemutató estélyét nem nagv. (p 
distingvált közönség részvételével. Az (irón­
ián vendéglő nagyterme igen Ízlésesen ^ 
stílszerűen volt sportjelvényekkel foldiszitve 
s a teremben körülülő publikum valódi él­
vezettel gyönyörködött a festői látványban 
melyet a kardvivók ügyessége szemük előva­
rázsolt. Incédy (iyula főhadnagy vivótanár 
vezetése alatt bemutatták tudásukul: Farkas 
Lenuie hadnagy, Pnrnicky Jenő hadnagy 
Himuszombathy Géza p. ű. fogalmazó, dV 
Szabó Gyula aljárásbiró és Szőke Aladár 
hadnagy, ki mostanában szerezte meg 
Ljhelyen a vivótanári oklevelet. Yivás után 
táncra perdült a fiatalság és Sándor prímás 
talpalá való jó nótái mellett hajnali három 
()i*áig áldozott a tánc múzsájának. A jelen 
volt hölgyek: Haitim Gyuláné, Hallók Mimi 
Belesük Lászlómé, Miéi és Tónika, Harknev 
Baruahásné, Boleman Ldéné és Janka. Lekért 
Llekné és írónké. Kisenmann Oszkárné, Lai­
kus Lajosué és Kamilla. Hollói Sándorné és 
Anikó. Horváth Adolfné, László Iinréné, 
Margócsi Gizella. (Körmöcbánya), Ordndv 
Lndréné, Sclndte Hhzsöuó, Svarha .bizsefné 
dr. Szabó Gyuláné. Szilassy ('aesárné, Thunia 
Hűlné, síb.J

—• Meghosszabbított vasúti előmunkálati 
engedely. A kereskedelemügyi miniszter Yis­
im v s z k y  S á n d o r  mérnök budapesti la­
kos építési vállalkozónak a m. kir. államva­
sutak Ipoly-Szakállos, Szele, Szúzd, Deméml, 
Magyarád, Szánt*), Hori, ( ’sank, \rarsány 
k*izség*»k érintésév**! a in. kir. államvasutak 
Léva állomásáig és innen I)obó-berekalja, 
S«»lvm*»s, Zseinber. Bátli. bot Baka. Baka 
bánya. Udiszko, (íyekes irányába és a in. 
kir. államxasiitak Selmecbánya állomásánál 
Banka, Hodrnsbánya, Alsó-Hámor, érintésé­
vid a garam-biTzenee lévai helyi érdekű 
vasút Zsarnóca állomásáig vezetendő gőz- 
moz*lonyn helyi érdekű vasútvonalra adott 
előmunkálati engedélyi egy évre nieg- 
hosszabliitotla.

Uj vidéki lap. F. évi április in) Tan 
uj szabudeh iipárti jiolitikai hetilapot indí­
tanak meg Balassa-Gyarnmthon ..Lel vidéki 
Hírlap** címmel. Az uj lap szerkesztősége 
a vidéki zsurnalisztika leghívatottabb tollú 
munkásaiból áll, s igy előre sejthető, hogy 
az uj lap szép jövőnek néz elébe.

Kulisszák mögül. A mulatság még 
javában folyt a táncteremben, midőn X -ék 
hirtelen eltűntek onnan. A férj szerfelett mo- 
rúzus volt, az asszonyka még pihogett a vér­
pezsdítő csárdás hatása alatt. A sötét utcára 
értek. Nem volt kar karba öltve, csak úgy 
haladtak egymás mellett sokáig idegenül. 
Az utca legnagyobb sötétjében végre meg­
szólalt a férj: Maga egy borzaszt*) asszony
Folyton kacérkodik! Maga pedig minden 
mulatság után dürinög! Ki ád rá okot? 
Hát illik egy férjes asszonynak tánc közben 
úgy átölelni a fiatal embert? Istenem, <b» 
bohó maga! és az asszony trillázva kacagott 
be az éjszakába hát hiszen máskép nem 
lehet táncolni! — No hát ez volt az utolsó 
mulatság, melyre elvittem! - Akkor elme­
gyek Y.-ékkel máskor! A férj megállt és 
bosszúsan, toppantott lábával. Nem tűröm 
tovább! Lili, nem tűröm. Holnaptól fogva 
elválunk. Ln nem kötöm magam ily csélesap 
teremtéshez! Lrti, holnap, nem, még ma, ig n 
ma eltávozom! Az uszonyba nem feleli iá 
semmit s csakhamar elnyelte őket a kapu 
sötétség**. A csillagok, melyek a párbeszédnek 
tanúi v*»iiak sndáig lesték, várták. niik<>r 
távozik el hazulról végleg az elkeseredett 
férj. de bizony az nem jött. Múltak az órak. 
a csillagok kialudtak s a verőfényes nap 
reggel nyolc óra után bámulva nézeti ;t Meg­
nyíló kapura, melyen ott kilépett a lérj, kar­
ján az aranyos kis feleséggel, ki szórnom 
az urához simulva kisérte azt a hivatalba.

Magyar név. A belügyminiszter meg­
engedte, hogy II " e h  b e r g e r  Mór. továbbá 
fia \ Uniós és leánya: ( ’zéza zclizi lako-ok 
\ ezetéknevüket ..Halmni"-ra változtathassak 
A napilapok a hivatalos közlöny nyomán 
levesen úgy közölték e hirt, hogy Mór cs 
\ ilrnos testvérek, Lzéza pedig Géza névvel 
az előbbinek kiskorú fia lenne.

Képviselő választók összeíró küldött­
ségé. Hars-vármegye központi választmánya 
f* hó 7-én tartott ülésében következőképen
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alakította meg az országgyűlési képviselő 
választásra jogosított választók névjegyzékét 
összeállító küldöttséget. A lévai választó ke 
riilet el só összeíró küldöttségébe: Klünk : 
H u b e r t h  Vilmos. tagok: F a r a g ó  Samu 
ós dr. \\’ e i s z Zsigmond ; a második <>ss/.e- 
iró küldöttségbe : Kínok .) u h ás z Kai. tatfok 
1) u s s i e h Zsigtnnnd és B e d v u s József, 
a harmadik összeíró kiildöttsétrbe Kínok :
I) o in b a v Vilmos, tagok Y a r u n n a y  La­
jos és Ü r á z d a .József.

Múlt vasárnapon f. hó 18-án zajlott 
el a pót farsang utolsó mulatsága, a „fillér 
egyesület.- műkedvelői előadással egybekötött 
tánc-estélye. Két egy fel vonási *> vígjátékot 
adtak elő oly <»sszetanulás>al és nüivés/.i 
ainbieióval, hogy az ottb*vok ezt az estét 
legjobban sikerült mulatságaik közé számít­
hatják. ..Az érd e m ke reszt "  jószivii. 
nyelves, Bartosnéja Blum Lenke* k. a ala­
kításában, a szerelmes, szép, Ilonka Weis/ 
Klza k. a. szelíd, nyugodt játékában érve 
11 \esült. Knós Mihály, az agg t unitéi, Weis/. 
Zsigmond erőteljes clőadéiséibau szena lyesiilt 
s a furfangos uzsorás!, Klibált Sebvare Izidor 
adta kellő élénkséggel. A Szeleburdi Róza 
szerepében W’eisz Olga k. a. ennivaló 
volt s a liös szerelmes Andor Bellák Kmil 
személyében nyerte el az ö szép Ilonkáját. 
Az ..Knekek éneke*” verses vigjátékhau Lan 
fér Józan k. a. Márt.íja ért e| nagy liatasl, 
ki kellemes orgánumával, precíz játékával 
emelte ki kedves szerepének legszebb olda 
Iáit; jó partnere* volt Sebvare Izidor (I lenes) 
ki az első és a második darabban elvállalt 
ellenkező szerepeit jól betöltötte. Meg 
felelő volt Weisz Géza Banki ezredese is. 
bár hangja egy öreg katona hangjának kis 
se gyenge* volt. A műkedvelői előadás eltelő 
lelke, ügyes rendezője I > e á k Adolf tanító 
volt, kit az előadások után többször a szili 
elé hívtak és elismerés jeléül díszoklevelet 
nyújtottak neki. A jól sikerült előadást Iá le­
követte. A nagy közönség, dac-ára a nagv 
s/e-o ligásnak reggelig együtt maradt, az 
első nagyest mintegy HMt pár táncolta.

Az ötkoronasok kibocsátása K hó 
lö-én kezdték meg az uj öt koronások kibo­
csátását. Az ötkoronasok tetszetős külsejük 
és művészi szempontból is kifogástalanok. 
Kgyik oldalon látható a király mellképe. a 
melyet latin felírás vesz körül; a szöveg az 
egyKoronások szövegével azonos. A szélén a 
király jelmondata van bevésve. Az otkoro­
násuk másik oldalán a császári **as látható, 
mely fölött olvasható: (^uimpie Koronáé. Az 
uj pénznem nagysága megfelel a régi tallérok 
nagyságának. Azt hiszik, hogy a készpénz­
fizetéseknél előnyére lesz a közönségnek ez 
a pénznem, inért nem nagy és tetszetős 
formája bizonyára hamarosan népszerűvé 
fogja tenni.

Barsvármegye 1 örvenyhatosayi bizott­
sága. f. hó 29-én délelőtt 10 órakor tartja 
évnegvcídes közgyűlését Aranyos- Marót bon 
a vármegye székhaza nagytermében.

Nyilvános köszönet. A f. hó IH-án 
rendezett ..fillér c*gyesület..-i mulatságon a 
kovetkc*zc) felülfizetések történtek: Hornne 
unió (Brassó) <s kor. Klein Jakab (Nográd- 
\ arsány 4 kor. Baria József ( F.-Baka) 4 kor. 
Weis/. Mór 4 kor. Frieclmann Samu 4 kor. 
Br. Kromnic*r Ignác 4 kor. Fóliák Adoll 4 
kor. hr. Bóth Rezső ( Budapest) 4 kor. Lőv v 
Lipót 4 kor. N. \. 3 kor. Kölni Ignác (új­
bánya 3 kor. Kabina Kivinne úrnő 3 kor. 
Szaiier Izidor (Ipolyság) 2  kor. Szauer Mór 
2 kor. W’eisz Benő 2  kor. Guttmanu I >ezsö 
(Budapest) 2  kor. Taub Jakab rabbi (L»»vas- 
Berény 2  kor. W’ertheimer \ iImos 2  kor.
1 Jehermann Jakab rabbi 2 kor. W cisz .Ie11<»
2 kor. W’eisz Samu 2  kor. Missák Zsigmond 
2 kor. Kény vési Károly 2  korona, (Vglecli 
Gyula 2 kor. Kngcl József 2  kor. I )r Krizuer 
t í vnia 2  kor. Seliönstein Adolf ( Bakabanya ) 
2 kor. Ronner Géza (IVtrkány) 2 kor. Ham­
burger József 2 kor. Sehvarez Izidor (Gsiiz) 
2 kor. Klein Sándor 2  kor. Braun Gyula - 
kor. Sehusdek Ignác (Garaui Szent-Kereszt) 
2 kor Sc-lmle Ignác* 2  kor. Trostler Arrnin 
(Zsarnóc-u) 2  kor. Kgy budapesti fiatalember
2 kor. Steril Sándor 2  kor. Kaufer ArtImr
3 kor. W’eil Jakab 2  kor. Kaufer Henrik 2  
kor. Sehvartz Ferenc- (Nagv-lválna) 2  kor.

Kdinger .János 2 kor. Józsefe*- . < 3 -a _■ k : 
Brach Mór ((tárám Szőllőg i 2 K 
József 2 kor. Weisz. (iéza i. • | ,,uki k" ny 
velő 2 kor. Karago Samu 2 k • Neumani, 
Adolf 2  k• • r Sehónstcin Honi,. L-naia 
Altmann .lózsef I kor. Hősen g i.
( N. Tőre) 1 kor. Yeisz Adolf 1 K--
Kipol (Nagy-o|ved) I kor. Rappa- Ma 
1 kor. Wertheimer Izsó iBáth) I k<>r. Kn_ 
Miksa 1 kor. (irossmann F it c ii c  1 ; • W .
Samu gabona kereskedő I k a Rád- L:n 
i Aranyos \I iróth) 1 kor. Grüi he rgoi 
1 kor. W hl Ignác I kor. K'*mpfue; San i 
1 kor. Sugár Mór I kor. Skopál Mihály 1 
ke>r. S/( ntiványi Kndre 1 kor. II 1.
(Batli) I kor. Sehlesingei Kuinp i\ :  \ ,
1 korona, hoinhy Ignác (Budapest) 2 . ■ 
fogadjak a jos/ivü adakozók ez utón halas 

köszönotünket a rendezőség.
Köszönetnyilvánítás. \ val’us k 

oktatásügyi minisier K a i k  \ i c ** K :n • I th. 
főszolgabírónak és .1 a n k o v s z k y 1»«*; 1 1 « ;• 
kunos vágásai all. i-k. gondnoksági etn. .k ah 
a kmiosv.ígiisai iskola felépin*se k aid a k 
oktatásnak tel? szolgálataikért a kii. tan • i 
i igylő  inján elismerő knszo.iet'*i i'.jo/t.- i:

Jutalmazás. A m. kir. • •• i■: -
hr G o n d a Kotor garani •̂••iit kt - r -  k"
o;-\os k*s th. jarasorvoN i-é>zér.* a n ,. h ma
betegeknek múlt éviién tört.óit *ák■ ■.*•> g 
kezeles' 'ért jut atomdijat eiig iy. • a > • 1 1 .

H I R D E T É S E K
971 1909 vegr. s/iiiii.

Árverési hirdetmény.
Aluliét biró-ági végrőlinjtó az ls^l. eh 

l . \.  t.-e M>_\ a ért el n lel • a i e/aimei ko/. 
hírre teszi, hogy a lévai kn jhirösag 1*99. 
évi 4Ó1 1 számú végzése k« »\el kezt'Jiell hl 
W’eisz Zsigmond ügyvéd diai kepv: -a* M; 
sak Zsigmond javára Kénaes Károly ellen 
KM) fri s jár. erejéig l>99. évi ang. hó i 1 én 
foganatosított kielégítési végrehajias n' ja:i |e 
foglalt és 377 írtra, becsült lovak, gad"ii
cséplő gép stből all'* ing"S;íg*  ̂ nyilvános a; 
verésen eladutnak.

Mely árverésnek a lévai kir iám- • 
sag 1S99 évi Jól 2  szál un vég/•'•**»• |o n 
fenti tőkekövetelés s. jár erejéig N'-mes- 
( )ro'Z.iJ>ail leendő eszközlésén* 1 *mi:i. . •. . :a rv  
hó 31 napjának dél előtt 
kitüzetik és ahhoz a venni s/áiidck"'ok <üy 
megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az ni 
tett ingitságok az lss|. ♦ • v i K\. t. K»7 
108 § i ét el nébeti késy • •• tés i 
a legtöbbet Ígérőnek beesamn alul is . | f.*o 
uak adatni.

Ameimvi’nen az elárverezendő ing.-“a 
g<*kat inasok is le és feliilfoglaltat iák ••** 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, o/ei, 
árverés az |ss|. évi L\. t. <*. HL’. a i 
telm'*heu ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Léván. KJtn. évi mán-, ho iJ- ai.
Tonhaiser

kir bir. v grehajlo.

öttji! IKK) szám. Hitt
ISO?) K.HMI tkvi. 18'J'J.

.\ 4ÖM ’.HMt. sz.iut és néhai K:s /** li i 
s illőivé Molnár Kéterne s/.id Kis Zsófia 
személy azonosságát igazoló pótkerv énynv 
kiegészített je|**n Molnár Jáii»*s. Molnár 
Zsófin. Molnár Kéter *'‘S Kiss Z**"lia áltál 
a nagy-salbíi 7ls . szánni tjkvi. ingatlonok 
önkényles elárverezletésc iráni beadott k* 
zös kérvény alapján kihorsájtatik a követ 
kező végzés

Árverési hirdetmény és feltételekkel.
A jelen kérvényhez oredthoii *■** ma 

solathan csatolt és J11h;i-z Kál ev. re|. esp. 
lelkész által IStttI november án Nagv 
Suliéiban ki.dlitott kc*iesztlev el s i I lei \ • • 
Koinanyi Béla anyakönyv vezető ói Ital IS'rt. 
évi oki. 17-eii Nagy Sallóbau kiállítón há­

z:is.s;c:í :m\ak"iiv\vi kivonat alapján Molnár
11 ' M'Lr\

zott , ' ,"i ' M id' ia törlése mellett a
lőni ar\fh's idilli a\a! Iáin onkénvtes

N ifi >
Sáli - k /> a ha' iialian levő Ti'', szánni
tj ■ \ "ii A l  i - i ** .mi alait Indáit ingat­
lanra > an c iih Jdl.s/.ámu laklkizra m»*lv

ász!
nai \i ■ !•••> Immi Molnár lY*ter és 4 ta
K - X" lla ‘ ulaai" !im 1 - i ■ i. H.l frt. kikiúll-
ia>i árkán 1 • *: n i • • 1 elrendelte; ik, s annak 
határidőül 1900 évi api Sjs ho 2i ik napjának 
ti. e B oraja Mar- Sallo ko/seg hazahoz tűze­
tik ki : i ura’ lan a kik iáilla** i
ámn síiül i> i»l i'no adatni.

A i\ • ■ • : 11 s i id.'kn/.' 'k ’ 11!n/nak a 
in m\ ott hajúikii ... I. -rmmnak IM „ ki'"*/.

. 4ií. §
.dián jelzett ;'i11• >!\ immai !*/:unil<.!l ős az
ISS! .■ \ i .‘rídd ** . kod m. kir. i*j. minisz-
te . lo |; do i i *! ; ,||| kljei • 11 óv adékkópes

letenni,
vauv az l-Svj \i : A  i. i•, 17«I í ja  «*»rtel
moh.-a in: , a l>ii■•Wnriiál előleges
ol le i v o/oxi’i. i;«I!!t..:t s/aliaiy<zoru elismcr-
\ on\ i ;»tszn|oada1 n;.

No . - a vonlait liárom egyenlő
n ’ *• '!• 11 • ■ .'•< |i ' ii • elv,.! ;i/ árverés nap 
a i ■>! * ' 1 a t ,t I ",;« dali a flilás«»dikat

11m ■ • ,i ■ na|ii"i *zámitnti óO nap alatt, a 
li .ina t I lin > a11:« mi lleptőd számítandó 1Mt
n.'j a . a I* • '  vételári részlet után
a . .:i . ie |vjat«»! szán.íiamié ö • kanta

6 át
d Ml i I M. szmii: ;*! 111 költ rendeletben elő 
irt ni • i" í a lévai kir adóhivatal mint birói 

\ b ínatpénz az
nini**.> részletbe Ida bes/.ainittatni.

\ v o k i. ■ I • * - íz, inuatlanokat terhelő és 
az a ivei ős napjai ko\etoieo esedékes adókat 
.■** álruha a- illou'kot viselni. Vo\ő a uieiz- 
\ ol! ooailan li;a .kaka az arvorő-s jogerőre 
emelkodése napján lép o> innak hasznai és 
terhei azon naplói ot illeti.

Vet ■ a véti i bi onyitvám az 1881. 
ovi I A .  t. o értelmében «*sak azon esetben 
Í"L! kiadatni, ha az árv>m-os napjai..1 számitott 
I" nap aluli ./. idé/ott t. . 1*7. > a intéz- 
kod.-' mio,s 1 .•••_•*• i -aj ,in.a;án! nem tétetik.

A tulaja a, bekebelezése vevő javára 
I V . i O i:., • ■** Ka!' "UaUiak O'ljos J. i...-t-A • után 

lóvr hivatalhi'd elrendeltetni.
A m • : vih n \ ov.. az ar \ orési hirdet - 

ni*mi\ > loli ■ ■!• mv 1 ; :. ■ I\ tk 11. L a kituzott
.dőlten eledet nőin ' mi az általa megveti 
imrathtnnt az or leő dt f ‘lek bármelyikének 
k m-o1.ii* köveik*- ' - ‘ na :  L**l. évi I A .  1. e. 
K i .  $ a > id vés Ív n  . - k diso^er. bá-
n.i: p mí, i'-'. elves.a*-*.* méla Mi uj ihh árverés 
f’ojj elrendeltetni.

K- on ai \« ; '•**i ;11 letméiív . ■* föltételek 
a !iiv.t' i! ■» "iák alatt oz.oii kit jhiri’»á.ur 

• t ' • 8
e 111i j;11..saoiial i11• a i kii "11» l»■ A elrendelt
arvoivs Molnár dános és Molnár Zsófia kis 
koruaknak < ... - "ju lork-so melleit a fent irt 
tjkvhen |e!joovozioim, ezen aiv.M. si hird»M- 
m• *11y és feltételek oj\ pé|dány;« a birosáLT 
hirdetiiiényi 1 ildaja a k:fiiuí'o<ztotni. továbbá 
a !. _ v

a Nay v > dió ko/^.-o- .-| iljiütV-
ik, ti i ,;\ és Mező-kis-Sulló szom 

szédos k o/A'oekhen szabályszerű azonnali 
ko !>s Vetett 111 e Lf k i í 1 d o 11 j. s tekint V e. llojfV 
a kik: dl! isi ár ) fit. meghalad ezen ál­

lá yszerü
kivonala a . Lova *• X’ idéke" emui lapban 
ko óii io| ' oo11 vi zivbaji-’. m:yvf'dének ki 
adului rendelnm ik. a ki kdluvalik. lu.oy a.
h oaiiatositására kik.dd<*t 1 flek adja át.

Ivzen iii'Vt'iv*: liirdetméiiV és feltételek 
i \ • löd ij-a ' i légé

l i -k iu»*o|o|(dő|ô  a koio>.l.v ! i ■ ■ Z»*t 1 első
\élezésben előirt s/abalv. k szerint kézbt; 
sitendó.

Kelt Lé\;in 1‘*< h t .'>\ i (ébniiir bői tí-án 
\ kir |hi!o- io mull 1 k v i balo*.;m.

Pogány
kir. jarasbirv
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SCHULCZ IGNÁCZ
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, „ . 1 0 1 1  l iö n .v V ck  © á r i  r i ik t á r n .  g ö k - s .m k ö i ,v e t n i - .  L  é  V  a  E l .

\ saison betiltnval van szerencsém úgy a helybeli. 
nlill1 vidáki n r. közönség h. tudomására hozni, hogy lakmlalim es bah meg-
l. jv.ik'ós tánczrendek a legszebb és legolcsóbb kivitelben csakis indám szerezhetők
he: továbbá a nyomdai szakmába vágó bármely munkát is olcson os pontosan 
eszkiizliik. A n. é. közönség li. |(ártfogását kérve. tisztelettel

Schulcz Ignácz.

K  E  R  N  T  E  S  T  V  E  E E K
Vas-, fűszer-, esemetfe- és magkereskedök fa- és érczkoporsó, jsuzdasági és Varrógép raktára

- I: K V Á N. — ______________________

S/ivrs figyelmébe ajánljuk a tisztelt vevft kózon- 
s g - felszerelt raktárunkat. vas- es vásáruk, ten­
gelyek. gazdasági eszközok. eke-reszek. aczel zsindely-szegek, 
sodrony- es sodronyszeg, lancz. szerszámok es miiszaki czik- 
kek. kerti-eszkozok: aso. kapa. lapat. gereblye, kerti szemzö- 
es nemesítő kesek. kerti-füresz. fanyesö- es venyige metsző 
olio. sovenyfa. fii- es hernyoszedo ollo. teljes konyhafelsze- 
relesek. Losonczi es Tescheni zomanezos-edeny. festekek. 
mazak es olajok. Kocsikeno. stukaturnad. fedellemez. Ponyvák, 
bácskai kkeveköto-zsineg. kovacskószen. portlandi- es roman- 
czement/r..\ ;»l*l>a a *1»1» * m i i ltü fiiszer- és csemege 
czikkeink a legjutánynsabh árakon
____Takarmanyrepa. lóhere- es luezerna magvakat, a k*n
„fut,l,it aratikam-iitn^éirp. "  m. kir. magvizsgálö állomás
1,i\;it;j|,tv 1 1 ]<iuijH,r*'t'1 j* \*‘ 1 lezárt zsákokban szállítunk.

Luezerna. valódi l’ranezia arankanieuie^ 100 kgr. 68 

frt tiip'in maiival' 58 frt

1000. darab kevekötel 6 frt.

Flscher Miksa
L É V A .

Fa- és érczkoporsók, sirkoszorúk
AlJANYHKTf S SZ Á LLÁ SO K .

TtunH kezesi kellékek
n  >\ k t  A n a -

Minek Pestre Minek Bécsbe ?

Mikor nálam minden 
e  1 ö  p  é  n z  n é l k ü l
50 krajezáros részletekre

kapni
5  é v i  jótállás m e lle t t

Singer varrógépet 28 írtért 
f  Ringschiff varrógépet 50 frt.

F 1 S C H E R  M I K S A
v a r r ó g é p r a k t  ra  

L É V A  N.

Nyomatott a kiadónál, Schulcz Ignacz könyvnyomdájában, Léván.

Vöröshere. elsőrendű arankamentes: 100 kgr. 74 80
írtig. nyersárn 55 60 trtig

Takarmanyrepa. eredeti északnemeti: Oberndorfi. olaj­
bogyó. buezok és. mamuth vörös 100 kgr. 50 60 írtig.

Tarlorepa-angol perje. kiállítási es Lawn íümag^everék 
más fiinemümugvak napi áron.

Konyhakerti es viragmagvak legmegbízhatóbb friss és 
legjobb minőségű. (erfurti és Mantlmer-féle) 5 es 10 kros 
csomagokban. Katona- léle es franezia oltoviasz Raffía-háncs 
napi áron. Peronospora permetező vörösréz. Wermorel- 
IV*le ára 10 frt. permetezőszerok. azurin és rubina.

bátorkodunk ezennel az igen tisztelt földbirtokos 
urakat felkérni és őszintén ajánljuk szükséglétét mezőgazda- 
sági vetőmagvakban nálunk már most előjegyeztetni, mert 
a fogyasztási időszakban nagy kereslet fog ben lián i es kü­
lönösen megbízható minőségű lóhere- es repa-mag iránt 
alig lesz kielégíthető.

I  ^  Kizárólag a törvény által előirt követelményének megfelelő magvakat tartunk.


